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como están articulados
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activista; 

pero, también, 
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ni para otras en su comunidad,

ni para sus vacas.
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ABSTRACT OF THE THESIS

(de las ediciones) Después de las
by

 Elizabeth Hensley Chaney
Master of Fine Arts in Visual Arts

University of California, San Diego, 2012
Professor Jordan Crandall, Chair.

(each of) The ediciones begin(s) with a network of conversations; recorded 

during each of a series of cenas, which have been organized to provide a 

platform for dialogue around and analysis of regional developments (whether 

physical, such as the construction/expansion of roadways, garitas, canales or social/

legistlative) that support contemporary food systems, as they exist in the 

municipal region known as Bajalta1 California.

Hay momentos de cada de las conversaciones (which have involved the 

participation of individuals who identify as: gardeners/jardíneros, educators/educadores, 

ecologists ecologístas, artists/as, students/estudiantes, activists/as, writers/escritores...) 

que llaman a ser expandido a través de investigaciones; which may then be 

articulated as text(s), diagram(s), image(s); and shared with a larger network of 

persons in the form of (a reasonably inexpensively produced) publication: una revistita.

Over the course of the cenas y el desarrollo de las ediciones después, we 

have navigated between forms of knowing, toward articulation of a network of analytic 

strategies to facilititate moments of (poetic) intervention in structural conditions behind 

contemporary instances of regional development aimed to support (or justify) a 

neoliberal reconeptualization of productive acts, which underlie one basic form 

molecular exchange.

1 	 Encountered in Michael Dear + Gustavo Leclerc’s Postborder City: Cultural Spaces of Bajalta 
California, the term “Bajalta” refers to the municipal region stretching from Rosarito hacia Los Angeles.
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